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         En junidag i året 1740 lå de tætte skove i staten New York badet i strålende sollys. Dengang boede de eneste hvide mennesker i staten ude ved Atlanterhavet og langs med floderne. Inde i skovene strejfede indianerne rundt, på jagt efter hjorte og andre dyr.

         Pludselig kom en kæmpestor hvid mand masende frem gennem det filtrede krat i en lille sump. Han kom ud til en lysning på en lav bjergskråning.

         – Ah, her er der da endelig plads til, at man kan trække vejret! sagde han højt. – Hjortedræber! Der er lyst her. Og dernede ligger søen!

         – Kender du da det sted her? spurgte den mand, der lige var blevet kaldt Hjortedræber og nu kom frem efter den anden.

         – Ja, det kan du tro. Så sandt som jeg hedder Hurtig Harry, så er det sted her det samme, hvor jægerne slog lejr for et år siden. Nå, men min mave fortæller mig, at det er frokosttid. Lad os få noget at spise.

         De to mænd fandt noget mad frem og gav sig til at spise.

         Hurtig Harry var sidst i tyverne og næsten to meter høj. Han hed rigtig Harry March, men nybyggerne havde lært af indianerne at kalde folk ved forskellige tilnavne, og navnet Hurtig Harry passede godt på Harry March. Han kunne ikke holde sig i ro og strejfede hele tiden rundt fra det ene lille nybyggersamfund til det andet, så han var kendt i alle de små bebyggelser hele vejen op til Canada.

         Hjortedræber var nogle år yngre end Hurtig Harry. Han var en meter og firs høj og temmelig slank af bygning, men hans muskler viste, at han var meget smidig. Man kunne tydeligt se på hans ansigt, at han var et ærligt menneske, som man kunne stole på.

         De to mænds tøj bestod mest af sammensyede hjorteskind, men Hjortedræbers tøj var velholdt, ligesom hans riffel var i fineste stand og hans jagttaske dekoreret med små muslingeskaller, mens Hurtig Harrys tøj hang mere sjusket om ham, som om han var ligeglad med, hvordan han så ud.

         – Nå, Hjortedræber. Du siger, du er opdraget hos delaware-indianerne. Lad os nu se, om du også kan spise lige så meget som en delaware-indianer, sagde Harry, der satte et godt eksempel for den anden ved at kaste sig over en skive koldt dyrekød, der ville have været et helt måltid for en bonde i Europa. – Vis dig nu du er en mand med dine tænder, ligesom du allerede har vist det med din riffel på dette her stakkels dådyr.

         – Der er ikke meget mandigt ved at skyde en hjort, svarede den anden. – Havde det så været en puma. Delawarerne har ikke givet mig det navn, jeg har, fordi jeg er særlig mandig, men mest fordi jeg er hurtig på fødderne og hurtig til at se sporene. Man kan ikke sige, det er fejt at skyde en hjort, men det er i hvert fald heller ikke særlig modigt.

         – Delawarerne er i det hele taget ikke ret modige, mumlede Harry. – Hvis de var det, ville de aldrig have fundet sig i, at de der mingoer gør dem helt til grin.

         – Der tager du fejl, sagde Hjortedræber alvorligt. – Mingoerne fylder alle mennesker med løgn. Men jeg har boet hos delawarerne i ti år, og jeg ved, de er lige så modige som nogen anden, når tiden er inde til at slå til.

         – Sig mig engang, Hjortedræber. Du må være god til at skyde dyr, med det navn du har fået. Men har du nogen sinde skudt et menneske?

         – Næ, det har jeg faktisk ikke, for der har aldrig været grund til det, svarede Hjortedræber. – Jeg synes ikke, man skal tage et andet menneskes liv, hvis man ikke ligefrem er i krig.

         – Har du ikke engang været ude for, at en eller anden har prøvet at stjæle dyr fra dine fælder?

         – Jeg sætter ikke fælder, svarede Hjortedræber stolt. – Jeg tager kun de dyr, jeg kan ramme med min riffel.

         – Det lyder meget godt, men hvis man plaffer en indianer ned bagfra, så gør man ikke andet end det, de selv gør hele tiden. Og så sover man bedre, fordi man ved, der er én fjende mindre i skoven.

         – Sådan må du ikke sige. Jeg skal mødes med en af mine venner, der er indianer, hernede ved søen – på en lille rund klippe. Hele området her ejes i fællesskab af mingoerne og mohikanerne – i hvert fald så længe der er fred mellem dem.

         – Ejes i fællesskab! gentog Harry og lo. – Gud ved, hvad Tom Hutter ville sige til det. Han mener, den sø her tilhører ham, fordi han har boet her i femten år. Og jeg kan love dig, at han hverken giver den væk til mingoerne eller delawarerne uden at slås for den først.

         – Hvad er han for en, ham Tom Hutter? Han lyder ikke helt almindelig, sagde Hjortedræber.

         – Næ, på nogle måder minder han mere om en bisamrotte end et menneske. Der er nogle, der siger han var sørøver i sine unge dage, sammen med kaptajn Kidd, der blev hængt som sørøver længe før vi to blev født. Og de siger også, at han har trukket sig tilbage hertil med en stor skat, fordi han regner med, der ikke kommer nogen efter ham her. Han kan bo i fred og ro her sammen med sine døtre.

         – Nå ja, jeg har hørt delaware-indianerne sige noget om hans døtre. Hvad med deres mor?

         – Hun har været død i to år. Hun må have været god nok, siden hun har fået sådan en dejlig datter som Judith Hunter!

         – Ja, det var Judith, delawarerne sagde den ene datter hed. Men efter det, jeg har hørt om hende, tror jeg nu ikke rigtig, hun er noget for mig.

         – Hvad ved du om det, knægt? Judith har været enormt omsværmet siden hun var femten. Hvis jeg skal være ærlig, kunne jeg godt tænke mig at gifte mig med hende. Men for det første ved jeg ikke rigtig, om hun også kan lide mig, og for det andet spiller hun lidt for meget op til de unge officerer, der engang imellem kommer herud fra fortet for at fiske.

         Hvis jeg kunne være lidt mere sikker på hende, ville jeg stikke af med hende og få hende til at gifte sig med mig. Så kunne gamle Tom tage sig af sin anden datter, Hetty. Hun er ikke så køn som Judith og lidt langsom i opfattelsen, men til gengæld er hun meget pligtopfyldende.

         De to mænd var imens blevet færdige med frokosten og fortsatte gennem skoven. Harry kendte vejen nu, og de fandt frem til et tredive meter langt lindetræ, der lå udstrakt på jorden.

         – Her skal du se, råbte Henry. – Kom og hjælp mig, Hjortedræber. Så er vi ude at sejle om en halv time.

         Jægeren kom over til træet, og Hurtig Harry fjernede nogle barkstykker, så man kunne se, der var et stort hul i træet. Inde i det udhulede træ lå en barkkano med tofter, årer og andet udstyr, selv fiskesnører og -stænger. Det var en temmelig stor kano, men Harry var så stærk, at han uden hjælp kunne bugsere den op på skulderen.

         – Bare gå i forvejen og hold buskene til side, sagde Harry. – Så klarer jeg resten selv.

         Hjortedræber gjorde, som Harry havde sagt, og sådan noget som ti minutter efter kom de begge to pludselig ud af skoven og ned på en lav grustange, der yderst var overskyllet af vand.

         Hjortedræber kunne ikke lade være med at komme med et dæmpet udbrud, da han så søen ligge foran sig. Vandet var så klart og stille, at det så ud som om bjergluften var presset sammen nede mellem de skovklædte bjerge. Søen var cirka fem kilometer lang og op mod en kilometer bred overfor tangen, mens den var mindre end det halve af det længere sydpå. Lige meget, hvor man så hen, så man ikke andet end den spejlblanke sø, den dybblå himmel og den tætte skov – bortset fra noget, der så ud til at være for lille til at være en ø og for stort til at være en båd.

         – Hvad er det for noget, derude midt i søen? spurgte Hjortedræber.

         – Det er det, officererne på fortet kalder for Bisamrottens slot, sagde Harry. – Gamle Tom griner bare ad det navn. Det er hans faste hus. Han har også et flydende hus, som man kalder Arken. Den må ligge et sted sydpå. Men her er vores kano, så vi skulle kunne komme ud til Toms fæstning på et kvarters tid.

         Harry satte sig bagest i kanoen, mens Hjortedræber anbragte sig i stævnen, og de trak i årerne med rolige, men kraftige tag, så de gled frem over det stille vand mod det ejendommelige bygningsværk, Harry havde kaldt Bisamrottens slot.

         – Er her mange hjorte? spurgte Hjortedræber.

         – Masser. Der er næsten ingen jægere, og her kommer heller ikke mange for at sætte fælder op. Indianerne kommer igennem engang imellem, gruppevis eller alene.

         – Jeg er glad for at min ven Chingachgook valgte det sted her til vores mødested, sagde Hjortedræber. – For det er den smukkeste sø, jeg nogen sinde har set.

         De nåede frem til »slottet«, som Harry kaldte det. Der var ikke nogen ø at se – huset stod på pæle, og vandet strømmede frit under det. Harry fortalte, at der var en flad stengrund her i søen. Den var nogle hundrede meter lang og lå et par meter under vandets overflade. Hutter havde hamret pæle ned i den og bygget sit hus oven på af sikkerhedsgrunde.

         – Den gamle har fået sit hus brændt ned tre gange, og en af gangene slog indianerne hans eneste søn ihjel, så nu holder han sig til vandet, forklarede Harry.

         Huset var bygget af lange fyrrestammer, der sluttede nøjagtigt sammen. Gulvet bestod ligeledes af træstammer, blot ikke så tykke, og taget var udvendigt beklædt med bark.

         Med et sidste åretag nåede de frem til bådebroen foran huset.

         – Jeg tænkte det nok, sagde Harry. – Der er ikke en sjæl hjemme.

         Hjortedræber kiggede indenfor i huset. De fleste af møblerne så ud til at være hjemmelavede, men der var også nogle, der så ud til at komme fra et fint hjem, en svær kiste og et ur, der gik forkert. Alting var pænt og ryddeligt.

         Fra stuen førte en dør ud til en lille gang, der delte resten af huset i to dele. Det ene rum så ud til at være Toms soveværelse, og det andet de to døtres.

         Da Hjortedræber kom ud igen, så han Hurtig Harry stå og se ud over søen i kikkert.

         – Nå, det ser ud til at den gamle er et sted nede sydpå. Lad os ro ned og se efter ham i hans skjulested.

         – Hvorfor gemmer han sig?

         – Har du glemt, her er mingoer? Hvis de kommer her, bliver søen rød af blod.

         De satte sig i kanoen og roede ned over søen. Undervejs snakkede de om indianerne.

         – Mingoerne er de rene djævle, råbte Harry. – Der findes hvide og sorte og røde mennesker. Og de hvide er de bedste. De sorte skal hjælpe de hvide, og de røde – indianerne – er kun halvvejs mennesker.

         – Gud har skabt alle mennesker ens, Harry, sagde Hjortedræber.

         – Nå, er en neger måske hvid, og synes du jeg ligner en indianer?

         – Det var ikke sådan, jeg mente det. Jeg mente, at alle har nogenlunde de samme følelser.

         – Det kommer an på så meget, brummede Harry.

         De roede omtrent tre kilometer frem, mens Hurtig

         Harry hele tiden ledte efter arken.

         – Der må da være et udløb fra søen her, sagde Hjortedræber.

         – Det er der også. Floden Susquehanna løber ud herfra. Fra noget man kalder »Rottevigen«. Og det kan være, Tom holder til der. Lad os prøve at ro derned!

         De drejede ned ad den smalle flod, der bugtede sig mellem skovklædte bredder. Nogle steder voksede træerne næsten sammen over floden.

         Hurtig Harry stoppede pludselig op. – Der har vi jo Tom, sagde han. – Han står i vand til knæene for at se til sine bisamrottefælder. Men arken kan jeg ikke se noget til, selv om den må være her i nærheden. Den smukke Judith sidder sikkert lige nu og beundrer sig selv i spejlet derinde.

         – Nå, mon dog? sagde Hjortedræber. – Tror du ikke, hun er i gang med husarbejdet for at hjælpe sin far?

         – Hvor er det dog rart at høre en mand tale sandt. Det er en skam, det sker så sjældent, sagde en fyldig og samtidig blød kvindestemme lige i nærheden. De fór begge to sammen.

         Da de forvildet så sig om, stak et smukt kvindeansigt ud mellem bladene lige ved siden af dem. Arken havde ligget i skjul inde ved bredden, og Judith Hutter havde lige åbnet et vindue for at hilse på dem.

      
   


            2. kapitel
   

         
Arken var et stort fladt skib med en lav overbygning, der mindede noget om »slottet«, selv om den var lavet af lettere bjælker. Kahytten var opdelt i to værelser – et til faderen og et til døtrene.
Da floden alle steder var dybest helt inde ved bredden, og da træerne voksede ud over vandet og yderst bøjede sig helt ned mod vandets overflade, var det nemt at ankre op så langt inde, at man kunne være i skjul for selv så erfarne mænd som Harry og Hjortedræber.
Så snart de to mænd var kommet om bord, begyndte Hurtig Harry at snakke indtrængende med Judith, mens Hjortedræber gik rundt og kiggede på skibet. I den anden ende fandt han Hetty Hutter. Han havde allerede fået at vide, at hun ikke var særlig kløgtig, men da han kom i snak med hende, fandt han hurtigt ud af, at hun bestemt ikke kunne kaldes dum. Hun var måske lidt naiv og godtroende, men sød og beskeden, og på mange måder gjorde hun et større indtryk på Hjortedræber end den smukke Judith.
– Jeg havde ellers regnet med at se dig sidste uge, brummede gamle Tom Hutter, der kort efter kom om bord, til Harry. – Vi fik besked om, at der var krig igen mellem englænderne og franskmændene, og at nogle af indianerne hjælper franskmændene mod os. Så jeg var ikke så glad for, at her ikke var andre mænd end mig. Jeg ser du ikke kommer alene . . .
Harry præsenterede Tom og Hjortedræber for hinanden, og Tom bød Hjortedræber velkommen med ordene: – Når der er udsigt til krig, er det altid rart at have en hvid mand mere på stedet.
– Harry siger, du hedder Hjortedræber, sagde Hetty. – Men hvad hedder du rigtigt?
– Åh, jeg hedder så meget, sagde Hjortedræber. – Jeg er døbt Nathaniel Bumppo – eller Nate, for nemheds skyld. Men da mine forældre døde, blev jeg opdraget af delaware-indianerne, og de gav mig forskellige navne efterhånden. Jeg har heddet Sand Tunge og Duen og Hængeøre, fordi jeg var lige så god som en hund til at finde spor.
– Hængeøre? Det lyder grimt, sagde Hetty og rynkede næsen.
– Tja, men så fik jeg råd til at købe mig en riffel, og siden da har jeg været kaldt Hjortedræber.
Gamle Tom spurgte Hjortedræber, hvad han skulle på disse kanter, og da han sagde han skulle møde en ven, der hed Chingachgook, blev Tom urolig.
– En indianer, sagde han. – De er ikke til at stole på. Må jeg spørge, hvad I skal her?
– Ja, det må du gerne, svarede Hjortedræber. – Delawarerne har hørt rygter om, at mingoerne er ved at grave stridsøksen op, og derfor sendte de mig ud for at finde ud af sagerne. Chingachgook er en ung mohikanerhøvding, der holder sammen med delawarerne, fordi hans egen stamme næsten er uddød, og han ville gerne mødes med mig her for at se mingoerne an. Han har også et andet formål med at komme hertil, men det kommer ikke mig ved.
– Så er det noget med en pige, sagde Judith med det samme, og det benægtede Hjortedræber ikke.
– Hmm, sagde Tom – Se her, hvad jeg fandt i dag. Er det din vens?
Han rakte en slidt mokkasin frem, og Hjortedræber så nøje på den. – Nej, sagde han. – Man kan se på syningen, den er lavet af en mingo.
– Så må vi hellere se at komme afsted, sagde Tom. – Her er farligt at være, når mingoerne er på krigsstien.
– Hvorfor det? spurgte Hjortedræber. – Arken her ser da ellers ud til at være nem at beskytte.
– Du kender vist ikke forholdene her, sagde Tom. – Indianerne kan snige sig om bord, uden vi ser dem, og de kan også stikke ild på Arken. Det er meget bedre at være ude midt på vandet, hvor vi i hvert fald kan se dem komme.
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